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Fundado em Setembro de 2008, a constituição do Comité 
Paralímpico de Portugal (CPP) era desde há muito uma necessidade 
sentida no contexto desportivo nacional, enquanto elemento que 
se pretende venha a adicionar qualidade ao sistema desportivo. 
Corresponde a um imperativo legal nacional, mas também e não 
menos relevante, a uma exigência internacional;

Pela primeira vez na história do desporto, uma organização do 
âmbito do desporto adaptado passará a estar representada no órgão 
público da cúpula desportiva, nomeadamente, no Conselho Nacional 
de Desporto;

É um projecto que se insere nas grandes preocupações mundiais, 
pelo que a sua Missão deve estar para além da exclusiva dimensão 
desportiva, considerando como fim último, a inclusão das pessoas 
com deficiência.

Founded in September of 2008, the constitution of Portugal Paralympic 
Committee (PPC) was a need felt for long time in the national sport 
context, while element that is intended to add quality to the sport 
system. It  corresponds to a national legal imperative, but also and no 
less relevant, to an international demand;

For the first time in the history of Sport, sport organization for disabled 
will be represented in the public organ of the sport cupola, namely, in 
the National Council of Sport;

It is a project that interferes in the great world concerns, and therefore 
its Mission should be beyond the exclusive sport dimension, considering 
as ultimate goal, the inclusion for people with disability.

INTRODUÇÃO
INTRODUCTION



Igualdade, Inclusão  
e Excelência Desportiva

Equality, Inclusion and  
Sport Excellency
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901.1.

O Comité Paralímpico de Portugal (CPP) é uma instituição 
desportiva, sem fins lucrativos, com a missão de divulgar, 
desenvolver e defender o Movimento Paralímpico e o 
desporto em geral, em conformidade com as normas do 
Comité Paralímpico Internacional e do Comité Internacional 
de Desporto para Surdos.  

      Tem ainda como missão promover o gosto pela prática                 
         desportiva, como meio de formação do carácter, de      
           defesa da saúde, do ambiente, da coesão e inclusão
              social, e a responsabilidade de gerir o Programa  
		     de Preparação Paralímpica.

•	Aumentar o número de atletas;

•	Aumentar o número de atletas participantes 
	 com alta necessidade de apoio;

•	Inclusão dos atletas nas estruturas regulares do desporto;

•	Diversificar as modalidades;

•	Aumentar a participação feminina;

•	Criar as condições de acesso ao desporto.

•	To increase the number of athletes;

•	To increase the number of participant athletes 
	 with high support need;

•	The athletes’ inclusion in the regular structures of the sport;

•	To diversify sports;

•	To increase female participation;

•	To create access conditions to sport.

Portugal Paralympic Committee (PPC) is a no profit sport 
institution, with the mission of spreading, developing and 
defending Paralympic Movement and sports in general, in 
accordance with the norms of International Paralympic 
Committee and International Committee of Sport for the Deaf. 

It still has as mission to promote liking for sport practice,  
as a way to build each one’s character , of promoting health, 
environment , of cohesion and social inclusion, as well as the 
responsibility of managing Paralympic Preparation ‘s Program.

MISSÃO

OBJECTIVOS

MISSION

OBJECTIVES
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O Comité Paralímpico de Portugal pertence ao Movimento 
Paralímpico tutelado pelo International Paralympic 
Committee (IPC). Observa as disposições e as decisões  
das seguintes entidades:

•	Código Antidopagem do Movimento Olímpico

•	International Paralympic Committee

O Comité Paralimpico de Portugal compromete-se a 
participar nas acções a favor da paz, da promoção das 
pessoas com deficiência no desporto, sem descriminação 
por razões políticas, religiosas, económicas, género, 
orientação sexual, raça ou língua e independentemente  
do grau de deficiência.

Portugal Paralympic Committee belongs to Paralympic 
Movement by International Paralympic Committee (IPC).  
It observes the dispositions and the decisions of the  
following entities:

•	Olympic Movement Anti-Doping Code

•	International Paralympic Committee

Portuguese Paralympic Committee commits to participate in 
actions for peace, for people’s with disability sports promotion, 
without discriminating for political religious, economical, 
gender, sexual orientation reasons, race or language and 
independently of the disability degree.

ESTATUTOS E 
REGULAMENTO GERAL

CONSTITUTION AND 
GENERAL REGULATION

01.2.
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•	National Council of Sport ( Conselho Nacional 
	 de Desporto-CND) 

NATIONAL 
REPRESENTATION

•	International Paralympic Committee (IPC) 

•	European Paralympic Committee (EPC)   

INTERNATIONAL 
FILIATIONS

01.3.

•	Conselho Nacional de Desporto (CND) 

REPRESENTAÇÃO 
NACIONAL

•	International Paralympic Committee (IPC) 

•	European Paralympic Committee (EPC) 

FILIAÇÕES 
INTERNACIONAIS
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ORGÃOS SOCIAIS, ASSOCIADOS   
E ENTIDADES ENVOLVIDAS
SOCIAL ORGANS, MEMBERS  
AND INVOLVED ENTITIES
PRESIDENTE  PRESIDENT
Humberto Santos

	 • Coordenação Geral 
		  General coordination
	 • Representação Institucional e Relações Externas
		  Institutional representation and External Relationships
	 • Área Comunicação e Marketing		
		  Communication and Marketing
	 • Comissão de Atletas Paralímpicos		
		  Commission of Paralympic Athletes

Vice-Presidente Vice-President  - Carlos Henriques

	 • Modalidade: Remo
		  Sport: Rowing
 
Vice-Presidente Vice-President - Joaquim Viegas 

	 • Área de Deficiência: Paralisia Cerebral 
		  Disability Area: Cerebral Palsy
	 • Modalidade: Boccia
		  Sport: Boccia
	 • Comissão Atletas Limitações Severas
		  Commission of Athletes with Severe Impairments

	 • Área de Formação
		  Formation Area

Vice-Presidente Vice-President - Carlos Lopes

	 • Área de Deficiência: Visual
		  Disability Area: Visual
	 • Modalidade: Atletismo
		  Sport: Athletics
	 • Projecto Londres 2012
		  London 2012 Project

Vice-Presidente Vice-President - Fausto Pereira

	 • Área de Deficiência: Intelectual
		  Disability Area: Intellectual
	 • Modalidade: Basquetebol
		  Sport: Basketball
	 • Projecto Jogos Globais
		  Project Global Games

Vice-Presidente Vice-President - José Lourenço 

	 • Área de Deficiência: Auditiva
		  Disability Area: Hearing
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	 • Modalidade: Judo
		  Sport: Judo
	 • Projecto Surdolímpicos 
		  Project Deaflympics
	 • Sistemas de informação e comunicação
		  Information and communication Systems

Secretário-geral General Secretary - Rui Oliveira

	 • Desenvolvimento Organizacional 
		  Organizational development
	 • Co-Representação e Relações Externas
		  Co-representation and External Relationships
	 • Apoio Jurídico
		  Juridical support
	 • Apoio Médico
		  Medical support
 
Tesoureiro Treasurer - Jorge Correia

	 • Área Gestão Administrativa
		  Administrative Management Area
 
Vogal Vowel - Nuno Vitorino

	 • Área de Deficiência: Motora
		  Disability Area: Physical
	 • Modalidade: Natação
		  Sport: Swimming
 
Vogal Vowel - José António Carneiro da Silva

	 • Área de Gestão Desportiva 
		  Sport Management Area

	 • Modalidade: Vela
		  Sport: Sailing
 

CONSELHO FISCAL FISCAL COUNCIL

	 • Presidente President - Armando Marques
	 • Secretário Secretary - Paulo Alexandre Almeida Carrola Coelho 
	 • Relator Relater - José Manuel Álvares da Costa e Oliveira
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FAZEM PARTE DOS MEMBROS, AS SEGUINTES 
ENTIDADES:
	 • Associação Nacional de Desporto para a Deficiência 		
		  Intelectual (ANDDI Portugal)
	 • Associação Nacional de Desporto para a Deficiência 		
		  Motora (ANDDEMOT)
	 • Associação Nacional de Desporto para a Deficiência 		
		  Visual (ANDDVIS)
	 • Federação Académica de Desporto Universitário (FADU)
	 • 	Federação de Andebol de Portugal ( FAP)
	 • 	Federação Equestre Portuguesa (FEP)
	 • 	Federação Portuguesa de Desporto para Pessoas 
		  com Deficiência (FPDD)
	 • Federação Portuguesa de Canoagem (FPC)
	 • Federação Portuguesa de Ciclismo (FPC)
	 • Federação Portuguesa de Golf (FPG)
	 • Federação Portuguesa de Judo (FPJ)
	 • Federação Nacional de Karaté ( FNK)
	 • Federação Portuguesa de Remo (FPR)
	 • Federação Portuguesa de Orientação (FPO)
	 • Federação Portuguesa de Taekwondo (FPT) 
	 • Federação Portuguesa de Ténis (FPT) 
	 • Federação Portuguesa de Ténis de Mesa (FPTM)
	 • Federação de Triatlo de Portugal (FTP)
	 • Federação Portuguesa de Tiro (FPT)
	 • Federação Portuguesa de Vela (FPV)
	 • Liga Portuguesa de Desporto para Surdos (LPDS)
	 • Paralisia Cerebral - Associação Nacional de Desporto 		
		  (PC-AND)

Entidade integrada:
	 • Comissão de Atletas Paralímpicos

REPRESENTATIVES OF THE FOLLOWING ENTITIES ARE 
PART OF THE SOCIAL BODIES:
• National Sport Association for Intellectually Disabled
	 (ANDDI)
• National Sport Association for Physically Disabled  
  (ANDDEMOT)
• National Sport Association for Visually Disabled  
	 (ANDDVIS)
• Academical Federation of University Sport in the quality  
	 of Extraordinary Member
• Handball Federation of Portugal (FAP)	
• Portuguese Equestrian Federation (FEP)
• Portuguese Sport Federation for People with Disability  
	 (FPDD)
• Portuguese Canoe Federation
• Portuguese Cycling Federation (FPC)
• Portuguese Golf Federation (FPG)
• Portuguese Judo Federation (FPJ)
• National Karaté Federation (FNK)
• Portuguese Rowing Federation (FPR)
• Portuguese Orienteering Federation
• Portuguese Taekwondo Federation
• Portuguese Tennis Federation
• Portuguese Table Tennis Federation
• Portuguese Triathlon Federation
• Portuguese Shooting Federation
• Portuguese Sailing Federation (FPV)
• Portuguese League of Sport for Deaf (LPDS)
• Cerebral Palsy National Association of Sport (PC-AND)

Integrated entity:
	 • Commission of Paralympic Athletes 
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PODEM SER MEMBROS DO CPP:

	 •	Entidades representativas do Sistema, 
		  Sub-sistema e Sectores do desporto para pessoas  
		  com e sem deficiência:

			   - Associações Nacionais de Desporto por Deficiência  
				    (ANDD’s);

			   - Federações Desportivas de Modalidade,  
				    nomeadamente as Federações Olímpicas  
				    e Não Olímpicas;

	 •	Entidades de vocação desportiva, cultural ou científica, 
		  que possam contribuir para a realização dos fins do CPP:

			   - Desporto Escolar – Gabinete Coordenador do  
				    Desporto Escolar;
			   - Desporto Universitário – Federação Académica de  
				    Desporto Universitário;
			   - Desporto para Trabalhadores – INATEL / Fundação  
				    INATEL;
			   - Desporto Militar;
			   - Saúde e Reabilitação – Centros Hospitalares,  
				    de Medicina Física e Reabilitação; 
			   - IPSS / ONG’s de e para deficientes;
			   - Universidades;
			   - Federação das Colectividades de Cultura e Recreio;
			   - Outras Entidades.

ALLOWED MEMBERS OF PPC:

	 • Representative entities from the System, Sub-system 
		  and Sport Sectors for people with and without disability:

		  	 - 	National Associations of Sport for Disabled (ANDD’s);

	 		  -	Sport federations, namely the Olympic and 
					     Non-Olympic Federations;

	 •	Entities with sport, cultural or scientific aims, that can 
		  contribute to the accomplishment of the aims of PPC:

			   - School Sport - Coordinating Cabinet of School Sport;

			   - University Sport. Academical Federation of University Sport;

			   -	Sport for Workers. INATEL / Foundation INATEL;

			   -	Military Sport;

			   -	Health and Rehabilitation. Hospitals, Physical Medicine and  
				    Rehabilitation Centers;

			   -	Solidary and Charity Associations / Non- governmental  
				    associations;

			   -	Universities;

			   -	Federation of Associations of Culture and Recreation;

			   -	Other Entities.
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PARCEIROS E PATROCINADORES
PARTNERS AND SPONSORS
Patrocinador principal:   
Main Sponsor:

Patrocinador Oficial:   
Official Sponsor:

Parceiros Pro-Bono:   
Pro-Bono partners:

Parceiros Institucionais:   
Institutional Partners:

Hotel Oficial:   
Official Hotel:

Fornecedor Oficial:   
Official Supplier:

Media:   
Media:

17

Parceiro: 
Partner:
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NÚMEROS  
E FACTOS  
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FACTS 
& FIGURES
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MODALIDADES 
PARALÍMPICAS
PARALYMPIC 
SPORTS

Atletismo  Athletics Equestre  Equestrian

Ciclismo  Cycling Futebol 5  Football 5-a-side 

Futebol 7  Football 7-a-side 

Halterofilismo  Powerlifting 

Boccia  Boccia

Tiro com Arco  Archery
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Tiro  Shooting

Natação  Swimming

Rugby em  
Cadeira de rodas

Ténis em  
Cadeira de rodas

Esgrima em 
Cadeira de Rodas

Wheelchair  
Rugby

Wheelchair  
Tennis

Wheelchair  
Fencing

Ténis de Mesa  Table tennis

Goalball  Goalball Basquetebol em  
Cadeira de rodas

Wheelchair 
Basketball

Judo  Judo

Vela  Sailing Remo  Oar

Voleibol sentado  Seating volleyball
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PORTUGUESES  
NOS JOGOS

PORTUGUESE  
IN THE GAMES

HISTÓRICO DAS PARTICIPAÇÕES PORTUGUESAS  
NOS JOGOS PARALÍMPICOS
•	8 Jogos Paralímpicos
•	230 Atletas
•	9 Modalidades
•	85 Medalhas
•	25 Medalhas de Ouro
•	29 Medalhas de Prata
•	31 Medalhas de Bronze
 
MEDALHAS POR MODALIDADES
•	50 Medalhas no Atletismo
•	22 Medalhas no Boccia
•	2 Medalhas no Ciclismo
•	1 Medalha no Futebol de 7
•	9 Medalhas na Natação
•	1 Medalha no Ténis de Mesa

Primeira Participação Portuguesa - 1972
11 Atletas - equipa masculina de Basquetebol em  
Cadeira de Rodas

HISTORY OF PORTUGUESE PARTICIPATIONS AT 
PARALYMPIC GAMES
•	8 Paralympic Games
•	230 Athletes
•	9 Sports
•	85 Medals
•	25 Gold Medals
•	29 Silver Medals 
•	31 Bronze Medals

MEDALS PER SPORT
•	50 Medals in Athletics
•	22 Medals in Boccia
•	2 Medals in Cycling
•	1 Medal in Football 7
•	9 Medals in Swimming
•	1 Medal in Table Tennis

First Portuguese Participation - 1972
11 Athletes - Wheelchair Basketball male team
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PEQUIM 2008 BEIJING 2008
Nº Atletas Paralímpicos Portugueses
35 Atletas:
•	24 Homens
•	11 Mulheres

Nº Modalidades 
•	7 Modalidades
•	39 Provas
 
7 MEDALHAS CONQUISTADAS 

Nº de Medalhas Conquistadas por Modalidade:
•	1 Medalha de Ouro no Boccia
•	3 Medalhas de Prata no Boccia
•	1 Medalha de Bronze no Boccia
•	1 Medalha de Prata no Atletismo
•	1 Medalha de Bronze na Natação

Portuguese Paralympic Athletes in Numbers
35 Athletes
•	24 Men
•	11 Women

Number of Sports
•	7 Sports
•	39 Events

7 MEDALS WON 
Number of Medals won by sport:
•	1 Gold Medal in Boccia
•	3 Silver Medals in Boccia
•	1 Bronze Medal in Boccia
•	1 Silver Medal in Athletics
•	1 Bronze Medal in Swimming
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SOBRE O 
INTERNATIONAL 
PARALYMPIC 
COMMITTEE (IPC)

ABOUT INTERNATIONAL 
PARALYMPIC 
COMMITTEE (IPC)

O IPC foi fundado a 22 de Setembro de 1989 em Dusseldorf, 
Alemanha, com a missão de criar uma organização de alto 
rendimento desportivo para atletas com deficiência.

Desde 1948 os Jogos Paralímpicos tiveram um rápido 
crescimento e tornaram-se um evento internacional 
desportivo de referência. A necessidade de gerir os jogos 
de forma mais eficaz e de falar a uma só voz juntou o COI 
e outras Federações Internacionais de Desporto que deram 
origem ao ICC, Comite de co-ordenação Internacional 
da Organização Mundial do Desporto para pessoas com 
Deficiência em 1982.

Só 10 anos depois o ICC foi substituído pelo IPC. Os Jogos de 
Inverno de 1994, em Lillehammer, foram os primeiros Jogos 
Paralímpicos sob a organização do IPC.

IPC was founded on September 22, 1989 in Düsseldorf, 
Germany, with the mission to create an elite sport organization 
for athletes with disability.

Since 1948 Paralympic Games had a fast growth and they 
became a major international sport event. The need to govern 
the Games more efficiently and to speak with one voice to the 
IOC resulted in the foundation of the ICC, the “International 
Co-ordination Committee of World Sports Organizations for the 
Disabled” in 1982. 

Only ten years later, the ICC was to be replaced by the 
International Paralympic Committee (IPC). The Winter 
Paralympics in Lillehammer in 1994 were the first Paralympic 
Games under the management of IPC.

The International Paralympic Committee (IPC)  serves as the 
International Federation for nine sports, for which it supervises 
and co-ordinates the World Championships and other 

Desde 1948 os Jogos Paralímpicos 
tiveram um rápido crescimento e 
tornaram-se um evento internacional 
desportivo de referência.

Since 1948 Paralympic Games had 
a fast growth and they became a 
major international sport event. 
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O IPC serve como Federação Internacional de 9 Modalidades, 
supervisionando e coordenando os Campeonatos Mundiais 
e outras competições das seguintes modalidades: Atletismo, 
Biatlo, Crosse Country Skiing, Natação, Ski, Hóquei no gelo, 
Tiro, Powerlifting, Dança em Cadeira de Rodas.

Actualmente o IPC reconhece no programa paralímpico 
seis modalidades que estão sob alçada de uma Organização 
Internacional de Desporto para Deficientes (IOSD). 

•	Modalidades Reguladas pela Associação Internacional 
	 Desportiva e Recreativa para a Paralisia Cerebral (CPISRA) - 
	 Boccia e Futebol de 7.

•	Modalidades Reguladas pela Federação Internacional de 
	 Desporto para Cegos ( IBSA) – Futebol de 5, Goalball e Judo.

•	Modalidades Reguladas pela Federação Internacional de 
	 Desporto para Amputados e Cadeira d e Rodas (IWAS) -  
	 Esgrima em Cadeira de Rodas.

Há 10 Modalidades que fazem parte do Programa Paralímpico 
e que são reguladas por Federações Internacionais da 
Modalidade: 

•	Federação Internacional de Tiro com Arco

•	Federação Internacional de Ciclismo

•	Federação Internacional de Remo

•	Federação Internacional de Ténis de Mesa

•	Federação Internacional de Voleibol Sentado

•	Federação Internacional de Rugby em Cadeira de Rodas

•	Federação Internacional de Ténis em Cadeira de Rodas

•	Federação Internacional de Basquetebol 
	 em Cadeira de Rodas

•	Federação Internacional de Curling

•	Federação Internacional de Vela

competitions in the following sports: Athletics, Biathlon,  
Cross-Country Skiing, Swimming, Ski, Ice Sledge Hockey, 
Shooting, Powerlifting, Wheelchair Dance Sport.

The IPC currently recognizes six paralympic sports governed by 
an International Organization of Sport for the Disabled.

•	Governed by the Cerebral Palsy International Sports and 		
	 Recreation Association (CPISRA) - Boccia; Football 7-a-side

•	Governed by the International Blind Sports Federation (IBSA) -  	
	 Football 5-a-side; Goalball; Judo

•	Governed by the International Wheelchair and Amputee 		
	 Sports Federation (IWAS) - Wheelchair Fencing

There are 10 Sports that are part of the Paralympic Program 
and that are governed by International Federations: 
•	International Archery Federation
•	International Cycling Federation
•	International Rowing Federation 
•	International Sailing Federation
•	International Table Tennis Federation
•	World Organization for Volleyball for Disabled
•	International Wheelchair Basketball Federation
•	World Curling Federation
•	International Wheelchair Rugby Federation
•	International Tennis Federation
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